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ר1 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

דַּבֵּר2֙
parle
H1696

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
et–dire
H0559

אֵלָי֑ו
à-lui
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
quand–tu-placer-en-haut
H5927

אֶת־
–
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
le–lampes

אֶל־
à–
H0413

֙ מוּל
front-de
H4136

פְּנֵי֣
face-de
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
le–chandelier
H4501

ירוּ יָאִ֖
devra-donner-lumière
H0215

שִׁבְעַ֥ת
sept-de
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
le–lampes

Parle à Aaron et dis-lui : Quand tu allumeras les lampes, les sept lampes éclaireront sur le devant, vis-à-vis du 
chandelier.

וַיַּ֤עַש3ׂ
et–fit

֙ כֵּן
ainsi

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

אֶל־
à–
H0413

֙ מוּל
front-de
H4136

פְּנֵי֣
face-de
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
le–chandelier
H4501

הֶעֱלָ֖ה
il-placer-en-haut
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
son-lampes

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
comme–

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et Aaron fit ainsi ; il alluma les lampes [pour éclairer] sur le devant, vis-à-vis du chandelier, comme l’Éternel l’avait 
commandé à Moïse.

וְזֶ֨ה4
et–ce
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
oeuvre-de
H4639

הַמְּנֹרָה֙
le–chandelier
H4501

ה מִקְשָׁ֣
hammered-oeuvre-de
H4749

ב זָהָ֔
or
H2091

עַד־
vers–
H5704

יְרֵכָ֥הּ
son-base
H3409

עַד־
vers–
H5704

פִּרְחָ֖הּ
son-flowers
H6525

ה מִקְשָׁ֣
hammered-oeuvre
H4749

וא הִ֑
cela
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
selon–le–vision
H4758

ר אֲשֶׁ֨
qui

הֶרְאָ֤ה
montra
H7200

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

ן כֵּ֥
ainsi

ה עָשָׂ֖
il-fit

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
le–chandelier
H4501

פ
–

Et le chandelier était fait ainsi : il était d’or battu ; depuis son pied jusqu’à ses fleurs, il était [d’or] battu. Selon la 
forme que l’Éternel avait montrée à Moïse, ainsi il avait fait le chandelier.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

קַח6֚
prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

מִתּ֖וֹךְ
de–milieu-de
H8432

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
et–purifier
H2891

ם׃ אֹתָֽ
eux
H0853

Prends les Lévites du milieu des fils d’Israël, et purifie-les.
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ה־7 וְכֹֽ
et–ainsi–
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
vous-ferez

לָהֶם֙
à–eux

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
à–purifier-eux
H2891

הַזֵּ֥ה
asperger

עֲלֵיהֶ֖ם
sur-eux

מֵי֣
eau-de
H4325

את חַטָּ֑
offrande-pour-le-péché

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
et–ils-devra-passer

תַעַ֙ר֙
rasoir
H8593

עַל־
sur–

כָּל־
tout–
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
leur-chair
H1320

וְכִבְּס֥וּ
et–ils-devra-laver
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
leur-vêtements

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
et–purifier-eux-mêmes
H2891

Et tu leur feras ainsi pour les purifier : tu feras aspersion sur eux de l’eau de purification du péché ; et ils feront 
passer le rasoir sur toute leur chair, et ils laveront leurs vêtements, et se purifieront.

8֙ קְחוּ וְלָֽ
et–ils-devra-prendre
H3947

ר פַּ֣
taureau
H6499

בֶּן־
fils-de–

ר בָּקָ֔
troupeau
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
et–son-grain-offrande
H4503

לֶת סֹ֖
fine-farine
H5560

בְּלוּלָה֣
mélangé

מֶן בַשָּׁ֑
avec–le–huile
H8081

וּפַר־
et–taureau–
H6499

שֵׁנִ֥י
deuxième
H8145

בֶן־
fils-de–

ר בָּקָ֖
troupeau
H1241

ח תִּקַּ֥
tu-devra-prendre
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
pour–offrande-pour-le-péché

Et ils prendront un jeune taureau , et son offrande de gâteau de fleur de farine pétrie à l’huile ; et tu prendras un 
second jeune taureau , pour sacrifice pour le péché.

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
et–vous-approcherez
H7126

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

לִפְנֵי֖
devant
H6440

הֶל אֹ֣
tente-de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
et–tu-devra-assembler
H6950

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ת עֲדַ֖
assemblée-de
H5712

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et tu feras approcher les Lévites devant la tente d’assignation, et tu réuniras toute l’assemblée des fils d’Israël ;

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
et–vous-approcherez
H7126

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
le–Lévites
H3881

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְסָמְכ֧וּ
et–devra-se-coucha
H5564

בְנֵי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
leur-mains
H3027

עַל־
sur–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
le–Lévites
H3881

et tu feras approcher les Lévites devant l’Éternel, et les fils d’Israël poseront leurs mains sur les Lévites ;

11֩ וְהֵנִיף
et–devra-agiter

ן אַהֲרֹ֨
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
le–Lévites
H3881

תְּנוּפָה֙
offrande-agitée
H8573

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

מֵאֵ֖ת
de–
H0854

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וְהָי֕וּ
et–ils-seront
H1961

ד לַעֲבֹ֖
à–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

ת עֲבֹדַ֥
service-de
H5656

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

et Aaron offrira les Lévites en offrande tournoyée devant l’Éternel, de la part des fils d’Israël, et ils seront 
employés au service de l’Éternel.
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וְהַלְוִיִּם12֙
et–le–Lévites
H3881

יִסְמְכ֣וּ
devra-se-coucha
H5564

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
leur-mains
H3027

עַ֖ל
sur

אשׁ ֹ֣ ר
tête-de

ים הַפָּרִ֑
le–taureaux
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
et–faire

אֶת־
–
H0853

ד הָאֶחָ֨
le–un
H0259

את חַטָּ֜
offrande-pour-le-péché

וְאֶת־
et–
H0853

הָאֶחָ֤ד
le–un
H0259

עֹלָה֙
holocauste

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

ר לְכַפֵּ֖
à–expier

עַל־
pour–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
le–Lévites
H3881

Et les Lévites poseront leurs mains sur la tête des taureaux ; et tu offriras l’un en sacrifice pour le péché, et l’autre 
en holocauste à l’Éternel, afin de faire propitiation pour les Lévites.

13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
et–tu-devra-se-tenir
H5975

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

וְלִפְנֵי֣
et–devant
H6440

בָנָי֑ו
ses-fils

וְהֵנַפְתָּ֥
et–tu-devra-agiter

אֹתָ֛ם
eux
H0853

תְּנוּפָ֖ה
offrande-agitée
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

Et tu feras tenir les Lévites devant Aaron et devant ses fils, et tu les offriras en offrande tournoyée à l’Éternel.

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
et–tu-devra-séparer
H0914

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

מִתּ֖וֹךְ
de–milieu-de
H8432

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

יוּ וְהָ֥
et–ils-seront
H1961

י לִ֖
à–moi

ם׃ הַלְוִיִּֽ
le–Lévites
H3881

Et tu sépareras les Lévites du milieu des fils d’Israël, et les Lévites seront à moi.

חֲרֵי־15 וְאַֽ
et–après–

֙ כֵן
ainsi

אוּ יָבֹ֣
devra-venir
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

ד לַעֲבֹ֖
à–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֣
tente-de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
et–tu-devra-purifier
H2891

ם אֹתָ֔
eux
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
et–tu-devra-agiter

ם אֹתָ֖
eux
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
offrande-agitée
H8573

– Après cela les Lévites viendront pour faire le service de la tente d’assignation, et tu les purifieras, et tu les 
offriras en offrande tournoyée ;

16֩ כִּי
pour

ים נְתֻנִ֨
donné
H5414

נְתֻנִ֥ים
donné
H5414

הֵמָּ֙ה֙
ils
H1992

י לִ֔
à–moi

מִתּ֖וֹךְ
de–milieu-de
H8432

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

תַּחַת֩
instead-de
H8478

ת פִּטְרַ֨
opener-de

כָּל־
chaque–
H3605

חֶם רֶ֜
sein
H7358

בְּכ֥וֹר
premier-né-de
H1060

֙ כֹּל
tout
H3605

מִבְּנֵי֣
de–fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

חְתִּי לָקַ֥
je-avoir-pris
H3947

ם אֹתָ֖
eux
H0853

י׃ לִֽ
pour–moi

car ils me sont entièrement donnés du milieu des fils d’Israël : je les ai pris pour moi à la place de tous ceux qui 
ouvrent la matrice, de tous les premiers-nés d’entre les fils d’Israël.
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י17 כִּ֣
pour

י לִ֤
à–moi

כָל־
chaque–
H3605

בְּכוֹר֙
premier-né
H1060

בִּבְנֵי֣
parmi–fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ם בָּאָדָ֖
parmi–le–homme
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
et–parmi–le–bête
H0929

בְּי֗וֹם
sur–jour-de
H3117

י הַכֹּתִ֤
mon-frappant
H5221

כָל־
chaque–
H3605

בְּכוֹר֙
premier-né
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–pays-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
je-consacra
H6942

ם אֹתָ֖
eux
H0853

י׃ לִֽ
pour–moi

Car tout premier-né parmi les fils d’Israël est à moi, tant les hommes que les bêtes ; je me les suis sanctifiés le 
jour où je frappai tout premier-né dans le pays d’Égypte.

וָאֶקַּח18֙
et–je-pris
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

חַת תַּ֥
instead-de
H8478

כָּל־
chaque–
H3605

בְּכ֖וֹר
premier-né
H1060

בִּבְנֵי֥
parmi–fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et j’ai pris les Lévites à la place de tous les premiers-nés parmi les fils d’Israël.

וָאֶתְּנָ֨ה19
et–je-donnai
H5414

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
le–Lévites
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
donné
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
à–Aaron
H0175

יו וּלְבָנָ֗
et–à–ses-fils

֮ מִתּוֹךְ
de–milieu-de
H8432

בְּנֵי֣
fils-de

֒ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ד לַעֲבֹ֞
à–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

עֲבֹדַ֤ת
service-de
H5656

בְּנֵֽי־
fils-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente-de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
et–à–expier

עַל־
pour–

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

א ֹ֨ וְל
et–ne-pas
H3808

יִהְיֶ֜ה
fera-être
H1961

בִּבְנֵי֤
parmi–fils-de

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

גֶף נֶ֔
plaie
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
quand–approach
H5066

בְּנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

אֶל־
à–
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
le–saint-lieu
H6944

Et j’ai donné les Lévites en don à Aaron et à ses fils, du milieu des fils d’Israël, pour s’employer au service des fils 
d’Israël à la tente d’assignation, et pour faire propitiation pour les fils d’Israël, afin qu’il n’y ait pas de plaie au 
milieu des fils d’Israël quand les fils d’Israël s’approcheraient du lieu saint.

עַש20ׂ וַיַּ֨
et–fit

ה מֹשֶׁ֧
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
et–Aaron
H0175

וְכָל־
et–tout–
H3605

ת עֲדַ֥
assemblée-de
H5712

בְּנֵי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
à–le–Lévites
H3881

כֹל כְּ֠
selon–tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

צִוָּ֨ה
commanda
H6680

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
concernant–le–Lévites
H3881

כֵּן־
ainsi–

עָשׂ֥וּ
fit

לָהֶ֖ם
à–eux

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

– Et Moïse et Aaron, et toute l’assemblée des fils d’Israël, firent à l’égard des Lévites tout ce que l’Éternel avait 
commandé à Moïse touchant les Lévites ; les fils d’Israël firent ainsi à leur égard.

תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
et–purifia-eux-mêmes
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
le–Lévites
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
et–ils-lava
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
leur-vêtements

נֶף וַיָּ֨
et–agita

ן אַהֲרֹ֥
Aaron
H0175

אֹתָ֛ם
eux
H0853

תְּנוּפָ֖ה
offrande-agitée
H8573

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
et–expia

עֲלֵיהֶ֛ם
pour-eux

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
à–purifier-eux
H2891
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Et les Lévites se purifièrent, et lavèrent leurs vêtements ; et Aaron les offrit en offrande tournoyée devant 
l’Éternel ; et Aaron fit propitiation pour eux, pour les purifier.

וְאַחֲרֵי־22
et–après–

ן כֵ֞
ainsi

אוּ בָּ֣
vint
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
le–Lévites
H3881

ד לַעֲבֹ֤
à–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
leur-service
H5656

הֶל בְּאֹ֣
dans–tente-de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

וְלִפְנֵי֣
et–devant
H6440

בָנָי֑ו
ses-fils

כַּאֲשֶׁר֩
comme

צִוָּ֨ה
commanda
H6680

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

עַל־
concernant–

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

ן כֵּ֖
ainsi

עָשׂ֥וּ
ils-firent

ם׃ לָהֶֽ
à–eux

ס
–

Et après cela, les Lévites vinrent pour faire leur service à la tente d’assignation, devant Aaron et devant ses fils. 
Comme l’Éternel avait commandé à Moïse touchant les Lévites, ainsi on fit à leur égard.

ר23 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

ֹ֖את24 ז
ce
H2063

ר אֲשֶׁ֣
ce

לַלְוִיִּ֑ם
pour–le–Lévites
H3881

֩ מִבֶּן
de–fils-de

שׁ חָמֵ֨
cinq
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
et–vingt
H6242

שָׁנָה֙
année
H8141

עְלָה וָמַ֔
et–upward
H4605

יָבוֹא֙
il-devra-venir
H0935

א ֹ֣ לִצְב
à–servir
H6633

א צָבָ֔
service

ת בַּעֲבֹדַ֖
dans–service-de
H5656

הֶל אֹ֥
tente-de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
rencontre
H4150

C’est ici ce qui concerne les Lévites : Depuis l’âge de 25 ans et au-dessus, [le Lévite] entrera en service pour être 
employé à la tente d’assignation ;

25֙ וּמִבֶּן
et–de–fils-de

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquante
H2572

שָׁנָ֔ה
année
H8141

יָשׁ֖וּב
il-devra-retourner
H7725

מִצְּבָא֣
de–service-de

הָעֲבֹדָ֑ה
le–oeuvre
H5656

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

ד יַעֲבֹ֖
il-devra-servir
H5647

עֽוֹד׃
plus
H5750

et depuis l’âge de 50 ans, il se retirera du labeur du service, et ne servira plus ;

ת26 וְשֵׁרֵ֨
et–il-devra-minister
H8334

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֜
son-frères
H0251

הֶל בְּאֹ֤
dans–tente-de
H0168

מוֹעֵד֙
rencontre
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
à–garder
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
charge
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
et–service
H5656

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ד יַעֲבֹ֑
il-devra-servir
H5647

כָה כָּ֛
ainsi
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
vous-ferez

לַלְוִיִּ֖ם
à–le–Lévites
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
dans–leur-duties
H4931

פ
–

et il s’emploiera avec ses frères à la tente d’assignation, pour garder ce qui doit être gardé, mais il ne fera pas de 
service. Tu feras ainsi à l’égard des Lévites touchant leurs charges.
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